
Dla bezpieczeństwa użytkownika  

Należy dokładnie przeczytać wskazówki bezpieczeństwa i użytkować 
produkt zgodnie z niniejszą instrukcją, aby uniknąć przypadkowych 
urazów ciała lub szkód. 
W razie zmiany właściciela produktu należy przekazać również niniej-
szą instrukcję.

Przeznaczenie
Ta solarna lampa akumulatorowa służy do dekoracji i nie nadaje się 
do celów oświetleniowych. Produkt jest przystosowany do ciągłego 
użytku na zewnątrz (na wolnym powietrzu). Lampę zaprojektowano 
do użytku w prywatnych gospodarstwach domowych i nie nadaje się 
do celów komercyjnych.

Niebezpieczeństwo dla dzieci
• Połknięcie baterii może być śmiertelnie niebezpieczne. Pilot jest 

wyposażony w baterię guzikową. Połknięta bateria guzikowa może 
w ciągu zaledwie 2 godzin doprowadzić do ciężkich chemicznych 
poparzeń wewnętrznych oraz do śmierci. Dlatego zarówno nowe, 
jak i zużyte baterie należy przechowywać poza zasięgiem dzieci. 
Jeżeli nie można prawidłowo zamknąć komory baterii, należy za-
przestać używania produktu, a dzieci nie mogą mieć do niego do-
stępu. W przypadku podejrzenia, że bateria została połknięta lub 
dostała się do organizmu w inny sposób, należy natychmiast sko-
rzystać z pomocy medycznej.

• Dzieci nie potrafią rozpoznać niebezpieczeństw wynikających z nie-
prawidłowego obchodzenia się z urządzeniami elektrycznymi, dla-
tego nie mogą mieć dostępu do produktu. 

• Materiały opakowaniowe i małe części, które mogą zostać połknię-
te, należy trzymać z dala od dzieci. Istnieje m.in. niebezpieczeń-
stwo uduszenia!

Niebezpieczeństwa związane z elektrycznością podczas ładowania 
akumulatora
• Nie wolno ładować lampy na wolnym powietrzu ani w wilgotnych 

pomieszczeniach.
• Do ładowania należy używać wyłącznie odpowiedniego zasilacza 

sieciowego. Nie wolno używać niesprawnych zasilaczy sieciowych 
ani próbować ich naprawiać.

• Lampę należy podłączać tylko do prawidłowo zainstalowanego 
gniazdka elektrycznego, którego napięcie jest zgodne z parametra-
mi technicznymi zasilacza sieciowego. 

• Używane gniazdko musi być łatwo dostępne, aby w razie potrzeby 
można było szybko wyciągnąć zasilacz sieciowy. Kabel do ładowa-
nia USB-C należy poprowadzić w taki sposób, aby nikt nie mógł się 
o niego potknąć. 

• Należy wyciągnąć zasilacz sieciowy z gniazdka, jeżeli wystąpią 
usterki podczas pracy, w trakcie burzy oraz przed przystąpieniem 
do czyszczenia lampy. 

Niebezpieczeństwo eksplozji/pożaru/oparzeń 
• Nie wolno samodzielnie wymieniać ani demontować wbudowanego 

w lampę akumulatora. Istnieje niebezpieczeństwo eksplozji wsku-
tek niewłaściwej wymiany akumulatora. W przypadku wymiany na-
leży stosować tylko akumulator tego samego lub równoważnego 
typu. W przypadku, gdy akumulator jest uszkodzony, należy skon-
taktować się z zakładem specjalistycznym albo z naszym Centrum 
Serwisu.

• Uwaga! Akumulatory litowe mogą wybuchnąć, ...
... �jeśli podczas użytkowania, przechowywania lub transportu są  

wystawiane na działanie wysokich temperatur, pochodzących np. 
od słońca, ognia itp., lub skrajnie niskiego ciśnienia powietrza.  
Lampy należy używać tylko w umiarkowanych warunkach klima-
tycznych.

… �jeśli są rozbierane na części, wrzucane do ognia lub zwierane. 
W pobliżu lampy nie wolno umieszczać otwartych źródeł ognia,  
takich jak np. płonące świece. Świece i inne źródła otwartego 
ognia należy zawsze trzymać z dala od lampy, aby zapobiec 
 rozprzestrzenianiu się ognia .

• Akumulatorów nie wolno modyfikować ani deformować / podgrze-
wać / rozbierać na części. Nie zanurzać ich też w wodzie.

Produkt zawiera baterię litową (baterię guzikową).  
Istnieje niebezpieczeństwo wycieku elektrolitu, uwolnienia 
gazu, a także wybuchu i pożaru.
• Uwaga! Baterie litowe mogą eksplodować, jeśli zostaną nieprawi-

dłowo włożone. Dlatego podczas wkładania baterii należy koniecz-
nie zwrócić uwagę na właściwe ułożenie biegunów (+/–). Wymieniać 
tylko baterie tego samego lub równoważnego typu (patrz „Dane 
techniczne”).

• Baterii nie wolno ładować, rozkładać, rozdrabiać, wrzucać do ognia 
lub gorącego piekarnika ani zwierać. Akumulatorów nie wolno mo-
dyfikować i/lub deformować / podgrzewać / rozbierać na części.  
Nie dopuszczać do kontaktu uszkodzonych baterii z wodą.

• Baterie nie mogą być nadmiernie rozładowane. Nieużywane baterie 
przechowywać w oryginalnym opakowaniu. Nie narażać rozpakowa-
nych baterii (zarówno nowych, jak i używanych oraz zużytych) na 
kontakt ze sobą w nieuporządkowany sposób i trzymać je z dala  
od metalowych przedmiotów.

• Baterie wystawione na działanie nadmiernego ciepła, bezpośred-
niego działania promieni słonecznych, ekstremalnie niskiego ci-
śnienia powietrza (np. na dużych wysokościach) lub skrajnych  

temperatur mogą eksplodować lub mogą z nich wyciekać łatwopal-
ne ciecze lub gazy.  
Chronić baterie przed nadmiernym ciepłem, bezpośrednim działa-
niem promieni słonecznych, ekstremalnym ciśnieniem powietrza 
i ekstremalnymi temperaturami.

• W razie potrzeby przed włożeniem baterii należy oczyścić styki  
baterii i urządzenia w pilocie. Istnieje ryzyko przegrzania!

Ostrzeżenie przed niebezpieczeństwem wynikającym z niewła-
ściwego użytkowania
• Nie wprowadzać żadnych zmian w produkcie. Wszelkie naprawy 

produktu muszą być przeprowadzane w zakładzie specjalistycznym 
lub przez nasze Centrum Serwisu. Nieprawidłowo wykonane napra-
wy mogą stwarzać poważne zagrożenie dla użytkownika. 

• Nie należy rozpoczynać użytkowania, jeśli lampa wykazuje widoczne 
uszkodzenia lub jeśli upadła.

Niebezpieczeństwo obrażeń ciała
• W przypadku wycieku z baterii należy unikać kontaktu cieczy ze skó-

rą, oczami i błonami śluzowymi. W razie potrzeby opłukać miejsca 
kontaktu wodą i natychmiast udać się do lekarza.

 Niebezpieczeństwo dla osób cierpiących na epilepsję lub z po-
dejrzeniem epilepsji
• W przypadku bardzo małej grupy osób określone doznania wizual-

ne (np. migające światła) mogą doprowadzić do ataków epileptycz-
nych. Zwiastunem takich ataków są różne objawy, np. zawroty gło-
wy, zmiany w zdolności widzenia, drżenie oczu lub twarzy, utrata 
orientacji, zamęt w głowie lub przejściowa utrata świadomości. 
Osoby tracące świadomość mogą się zranić o znajdujące się  
w pobliżu przedmioty lub w wyniku upadku. 
Jeśli podczas użytkowania tego produktu wystąpi którykolwiek  
z tych objawów, należy natychmiast wyłączyć lampę i wezwać 
 pomoc medyczną.

Szkody materialn e
• Produkt nadaje się do użytku zewnętrznego (na wolnym powietrzu) 

i wykazuje stopień ochrony IP44. Oznacza to, że produkt jest zabez-
pieczony przed dotknięciem narzędziem lub drutem oraz przed do-
stawaniem się do wnętrza ciał o średnicy większej niż 1 mm, a także 
przed bryzgami wody, takimi jak np. deszcz.  Należy go jednak chro-
nić przed silnym deszczem i wodą płynącą. W żadnym wypadku 
produkt nie może być używany pod wodą.

• Modułu solarnego nie wolno zaklejać, zakrywać ani zamalowywać.
• Ze względu na długą żywotność diod LED ich wymiana nie jest ko-

nieczna. Nie ma możliwości ich wymiany i nie wolno tego robić.
• Ta solarna lampa akumulatorowa nadaje się do użytku zewnętrzne-

go przy temperaturach do ok. –10°C. Przy niższych temperaturach 
należy przechowywać ją w domu. W przeciwnym razie może dojść 
do jej uszkodzenia.

• Należy chronić baterie przed działaniem zbyt wysokich temperatur. 
Baterię należy wyjąć z pilota, gdy jest zużyta lub gdy pilot nie bę-
dzie przez dłuższy czas używany. Dzięki temu można uniknąć 
szkód, które mogą powstać wskutek wycieku.

• Produkt nie jest odporny na silny wiatr, wichurę itp.! Jeśli istnieje 
zagrożenie silnym wiatrem lub burzą, należy go przechowywać 
w bezpiecznym miejscu.

• Do czyszczenia nie należy używać szorujących lub żrących środków 
czyszczących, twardych szczotek itp. 

Przygotowanie do użytkowania

Aktywacja baterii w pilocie
  M Przy pierwszym użyciu należy 

wyciągnąć pasek izolacyjny  
z komory baterii.  
Pilot jest teraz gotowy do użycia.

Ładowanie akumulatora przez podłączenie do sieci elektrycznej
Aby chronić wbudowany akumulator przed uszkodzeniem, w chwili 
dostawy jest on naładowany jedynie w połowie. Przed pierwszym 
użyciem należy całkowicie naładować akumulator z sieci elektrycz-
nej poprzez zasilacz sieciowy USB (poza zakresem dostawy). 

  M Ewentualnie wyłączyć lampę.

1. Podłączyć dostarczony w zestawie kabel USB C do ładowania do 
gniazda zasilania USB lampy i do odpowiedniego zasilacza siecio-
wego USB (patrz „Dane techniczne”). 

2. Włożyć zasilacz sieciowy do gniazdka elektrycznego. 
 W trakcie procesu ładowania obudowa świeci na czerwono.
Gdy akumulator jest w pełni naładowany, obudowa świeci na zielono. 
Obudowa świeci jednak bardzo słabo, przez co jej świecenie jest wi-
doczne tylko w ciemności lub o zmierzchu.
Standardowy proces ładowania przez sieć elektryczną nienaładowa-
nego akumulatora trwa ok. 5–6 godzin. 
3. Po naładowaniu wyjąć najpierw zasilacz sieciowy USB z gniazdka 

elektrycznego, a następnie kabel USB-C do ładowania z lampy 
i zasilacza sieciowego.

Lampy można używać podczas ładowania. W takim przy-
padku czas ładowania nieco się jednak wydłuża.

Wskazówki dotyczące akumulatorów
• Aby jak najdłużej utrzymać pełną pojemność akumulatora, należy 

nawet w przypadku nieużywania całkowicie naładować akumulator 
raz na 2–3 miesiące.

• Akumulator należy ładować przy temperaturze otoczenia w zakresie 
od +10°C do +40°C.

• Czas działania akumulatora jest najdłuższy w temperaturze  
pokojowej.  
Im niższa temperatura otoczenia, tym krótszy czas działania.

Ładowanie akumulatora poprzez moduł solarny
Ta solarna lampa akumulatorowa może być ładowana niezależnie od 
źródła prądu. Ponieważ jednak działanie lampy uzależnione jest od do-
pływu promieni słonecznych, należy uwzględnić następujące punkty:
•  Lampę należy ustawić w miejscu dobrze nasłonecznionym. Należy 

wybrać takie miejsce ustawienia, w którym moduł solarny jak naj-
dłużej będzie wystawiony na bezpośrednie działanie promieni sło-
necznych.

•  Należy unikać miejsca ustawienia, które w całości lub w dużej 
części położone jest w cieniu (drzewa, kalenica itp.). Nie ustawiać 
lampy po północnej stronie budynku. W ciągu dnia natężenie 
światła słonecznego po stronie północnej jest niewystarczające.

•  W nocy moduł solarny nie powinien być przez cały czas naświetla-
ny przez inne źródła światła (np. przez silny reflektor, który 
oświetla wjazd do garażu itp.). Należy pamiętać, że wiele źródeł 
światła jest regulowanych czasowo lub reaguje na ruch i może 
włączać się dopiero późno w nocy.

•  �W zależności od pogody i natężenia światła słonecznego pełne 
naładowanie akumulatora przez moduł solarny może trwać kilka 
godzin. Standardowy proces ładowania przez moduł solarny nie-
naładowanego akumulatora trwa ok. 10–12 godzin. 

•  �W zimie lub w przypadku kilku następujących po sobie pochmur-
nych dni może się zdarzyć, że akumulator nie będzie ładowany 
w wystarczającym stopniu. Wtedy należy ładować lampę przez 
podłączenie do sieci elektrycznej (patrz sekcja „Ładowanie aku-
mulatora przez podłączenie do sieci elektrycznej.”).

Użytkowanie

Włączanie i wyłączanie lampy bezpośrednio na urządzeniu
  M Nacisnąć włącznik/wyłącznik na spodzie lampy, aby ją włączyć  
lub wyłączyć.

Sterowanie lampy za pomocą pilota
1. Skierować pilot na lampę. Lampa nie może być zasłonięta przez 

inne przedmioty, gdyż wówczas nie będzie zagwarantowany kon-
takt radiowy.

2. Sterować lampą, naciskając odpowiedni przycisk na pilocie (patrz 
sekcja „Pilot” w rozdziale „Widok całego zestawu (zakres dostawy)”. 

 • �Gdy lampa jest włączona, pracuje całkowicie automatycznie:
Podczas zapadania ciemności następuje automatyczne 
załączenie lampy. 
Podczas rozwidniania (wzrostu jasności otoczenia) nastę-
puje automatyczne wyłączenie lampy.

• �Po włączeniu lampy zapala się ostatnio ustawiony kolor 
i nastrój światła.

• �Gdy jest włączona funkcja FLASH, STROBE, FADE lub 
SMOOTH, lampa nie może być przyciemniana, a jasność 
zwiększana.

• �Czas świecenia przy w pełni naładowanym akumulatorze 
wynosi 6–8 godzin.

Wkładanie / wymiana baterii

1. 

a b

Docisnąć blokadę w bok (a)  
i wyciągnąć uchwyt baterii  
z pilota (b). 

2.  Wymienić zużytą baterię na nową. 
Koniecznie zwrócić przy tym uwa-
gę na właściwe ułożenie biegu-
nów (symbol + musi być skierowa-
ny ku górze).

�Dotykanie baterii gołymi rękami może spowodować, że na 
stykach powstaną zanieczyszczenia, które mogą mieć dzia-
łanie izolujące. Dlatego podczas wkładania baterii należy ją 
chwytać przez suchą, miękką ściereczkę.

3.  Wsunąć cały uchwyt z powrotem 
do pilota. Musi się on słyszalnie 
i wyczuwalnie zatrzasnąć. 

Dane techniczne

Model:			   725 560 
Akumulator		�  litowo-jonowy 3,7 V DC 4000 mAh, 

Energia znamionowa: 14,8 Wh
					     (przebadano zgodnie z normą UN 38.3) 
					     (niewymienny)
Wejście:			   DC 5 V/1 A
Czas ładowania:		  ok. 5–6 godzin (poprzez sieć elektryczną) 
					     ok. 10–12 godzin (poprzez moduł solarny) 
Czas działania:		�  ok. 6–8 godzin przy całkowicie naładowanym 

akumulatorze
Moduł solarny:		  5,5 V / 320 mA
Stopień ochrony:		 IP44
Pilot:		  
		  Bateria:		�  1x CR2025 / 3 V 

Energia znamionowa: 0,45 W 
(przebadano wg UN 38.3)

		  Zasięg:	�	�  maks. 4 m  
�(przy bezpośrednim kontakcie „wzrokowym” 
między pilotem a lampą)

Źródło światła:		  12x LED
Temperatura  
otoczenia: 			  od -10 do +40°C
Made exclusively for:	��� Tchibo GmbH, Überseering 18,  

22297 Hamburg, Germany, www.tchibo.pl

Usuwanie odpadów

Produkt, jego opakowanie, dołączona bateria oraz wbudowany aku-
mulator zawierają wartościowe materiały, które nadają się do po-
nownego wykorzystania. Ponowne przetwarzanie odpadów powoduje 
zmniejszenie ich ilości i przyczynia się do ochrony środowiska natu-
ralnego. Opakowanie należy usunąć zgodnie z zasadami. Należy wy-
korzystać lokalne możliwości oddzielnego zbierania papieru, tektury 
oraz opakowań lekkich.

Urządzenia, baterie i akumulatory, które oznaczono 
tym symbolem, nie mogą być usuwane do zwykłych 
pojemników na odpady domowe! Użytkownik jest usta-
wowo zobowiązany do utylizacji zużytego sprzętu od-

dzielnie od odpadów domowych. Urządzenia elektryczne zawierają 
substancje niebezpieczne. W przypadku nieodpowiedniego składo-
wania i niewłaściwej utylizacji mogą one stanowić zagrożenie dla 
środowiska naturalnego i zdrowia ludzi. Informacji na temat punk-
tów zbiórki bezpłatnie przyjmujących zużyty sprzęt udziela admini-
stracja samorządowa. Zużyte baterie i akumulatory należy przekazy-
wać do gminnych bądź miejskich punktów zbiórki lub oddawać  
w sklepach sprzedających baterie. Przed utylizacją należy zakleić 
 taśmą styki baterii/akumulatorów litowych. Uwaga! To urządzenie 
zawiera akumulator, który ze względów bezpieczeństwa jest wbudo-
wany na stałe i nie może być wyjęty bez zniszczenia obudowy pro
duktu. Nieprawidłowy demontaż może stwarzać zagrożenie dla bez-
pieczeństwa użytkownika. Z tego powodu należy przekazać zużyty 
produkt w stanie nieotwartym do punktu zbiórki, który zadba o wła-
ściwą utylizację urządzenia oraz zawartego w nim akumulatora.

Informacje dotyczące użytego akumulatora:  
Producent: Henan Hengyi lithium energy technology Co., Ltd   

Adres: Building 3, Xinhua District Industrial Park, 
 Longmen Avenue, Xinhua District, Pingdingshan City,  

Henan Province, China   
E-mail: 616553500@qq.com  Data produkcji: 2025-10   

Kraj produkcji: Chiny / China

Informacje dotyczące dołączonej baterii:  
Producent: NINGBO FEILU BATTERY CO., LTD   

Adres: NO.172 Xidian South Road, Xidian Town Ninghai, 
Ningbo, Zhejiang, China  

E-mail: 1293176900@qq.com  Data produkcji: 2025-10   
Kraj produkcji: Chiny / China
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spód

STROBE

FLASH

ONOFF

FADE

WBGR

SMOOTH

wybór koloru światła  
(kolor światła  
świeci ciągle)

włączanie

pilot

Dodatkowo w zakresie  
dostawy (brak ilustracji): 
kabel USB-C do ładowania

wyłączanie

zwiększanie jasności

ściemnianie

migające światło  
w wybranym kolorze

nagła zmiana koloru 
ok. co 4 sekundy

łagodna zmiana koloru

migające światło 
ze zmianą koloru

włącznik/wyłącznik

pokrywa
gniazdo podłączeniowe  
USB (pod pokrywą)

Widok całego zestawu (zakres dostawy)

moduł solarny

Numer artykułu: 725 560 
Made exclusively for: Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg, Germany, www.tchibo.pl


